BILATERAL AIR SERVICES AGREEMENT

BETWEEN

THE GOVERNMENT OF THE SOCIALIST REPUBLIC OF
VIET NAM

AND

THE GOVERNMENT OF THE REPUBLIC OF
SEYCHELLES




o

TABLE OF CONTENTS

Preamble

Article 1. Definitions

Article 2. Applicability of the Chicago Convention

Article 3. Grant of Rights

Article 4. Designation and Operating Authorisation

Article 5. Revocation and Suspension of Operating Authorisation
Article 6. Principles Governing the Operation of Agreed Services
Article 7. Application of_Laws, Regulations and Procedures
Article 8. Aviation Security

Article 9. Aviation Safety

Article 10. Recognition of Certificates and Licenses

Article 11. Customs Duties and Other Taxes

Article 12. User Charges

Article 13. Commercial Activities

Article 14. Conversion and Transfer of Revenues

Article 15. Cooperative Arrangements

Article 16. Aircraft Leasing

Article 17. Tariffs

Article 18. Time-Table Submission

Article 19. Provisioﬁ of Statistics

Article 20. Consultations

Article 21. Dispute Settlements

Article 22. Amendments

Article 23. Termination

Article 24. Registration with ICAO

Article 25. Entry into Force

ANNEX




b

Preamble

The Government of the Socialist Republic of Viet Nam and the Government of

the Republic of Seychelles hereinafter referred to as the “Contracting Parties’’;

BEING Parties to the Convention on International Civil Aviation opened for

signature at Chicago on the seventh day of December 1944,

ACKNOWLEDGING the importance of air transportation as a means of creating
and preserving friendship, understanding and co-operation between the peoples

of their respective territories,

WISHING to contribute to the progress of international civil aviation;

DESIRING to conclude an Agreement for the purpose of establishiﬁg and

operating air services between and beyond their respective territories;

HAVE AGREED as follows:
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ARTICLE 1

Definitions

For the purpose of the Agreement, unless the context otherwise requires:

a)

b)

g

h)

)

i)

The term “Aeronautical Authorities” means in the case of the Republic
of Seychelles, the Seychelles Civil Aviation Authority and, in the case of
the Socialist Republic of Viet Nam, the Civil Aviation Authority of Viet
Nam, the Ministry of Transport or in both cases any person or body,
authorized to exercise the functions presently assigned to the said
authorities;

The term “Agreed Services” means scheduled air services on the routes
specified in the Annex to this Agreement for the transportation of
passengers, cargo and mail, separately or in combination;

The term “Agreement” means this Agreement, its Annex, and any
amendments thereto;

The term “Air Service”, “International Air Service”, “Airline” and
“Stop for non-traffic purposes” have meanings respectively assigned to
them in Article 96 of the Convention;

The term “The Convention” means the Convention on International Civil
Aviation opened for signature at Chicago on the seventh day of
December, 1944, and includes any Annex adopted under Article 90 of that
Convention and any amendment of the Annexes or Convention under
Articles 90 and 94 thereof which have been adopted by both Contracting
Parties;

The term “Capacity” is the amount(s) of services provided under this
Agreement, usually measured in the number of flights (frequencies) or
seats or tonnes of cargo offered in a market (city pair, or country to
country) or on a route during a specific period, such as daily, weekly,
seasonally or annually;

The term “Désignated Airline(s)” means an airline or airlines which one
Contracting Party has designated, in accordance with Article 4 of the
Agreement, for operation of the agreed air services;

The term “Tariff” means the prices to be paid for the carriage of
passengers, baggage and cargo and the conditions under which those
prices apply, including prices and conditions for agency and other
auxiliary service, but excluding remuneration and conditions for the
carriage of mail;

The term “Territory” means the land areas (mainland and islands),
internal waters and territorial sea, and the airspace above them, under the
sovereignty of a Contracting Party;

The term “Traffic” means passengers, baggage, cargo and mail;
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k) The term “User Charges” means a charge made to Airlines by the
competent authorities or permitted by those authorities to be made for the
provision of airport property or facilities or of air navigation facilities, or
related services and facilities, for aircraft, their flight crews, passengers
and cargo.

2. The Annex to this Agreement and any amendments thereto forms an integral

part of the Agreement.

ARTICLE 2
Applicability of the Chicago Convention

The provisions of this Agreement shall be subject to the provisions of the
Convention in so far as those provisions are applicable to international air
services.

1.

ARTICLE 3
Grant of Rights

Each Contracting Party grants to the other Contracting Party the rights
specified in the Agreement for the purpose of operating air services on the
routes specified in the schedules of the Annex. Such services and routes are
hereinafter called "agreed services" and "specified routes” respectively.

Subject to the provisions of the Agreement the airline designated by each
Contracting Party shall enjoy the following rights, while operating
international air services:

a) the right to fly without landing across the territory of the other Contracting
Party;

b) the right to make stops in the terr1tory of the other Contractmg Party for
non-traffic purposes; ~

¢) the right to embark and disembark passengers, baggage, cargo and mail on
the specified routes subject to the provisions contained in the Annex.

Nothing in paragraph 2 of this Article shall be deemed to confer on the
designated airline of one Contracting Party the privilege of embarking, in the
territory of the other Contracting Party, passengers, baggage, cargo and mail
carried for remuneration or hire and destined for another point in the territory
of that Contracting Party.

The Airlines of each Contracting Party, other than those designated under
Article 4 of the Agreement, shall also enjoy the rights specified in paragraph
2(a) and (b) of this Article.
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. If because of armed conflict, natural calamities, political disturbances or

disruptive developments, the designated airline of one Contracting Party is
unable to operate a service on its normal routes, the other Contracting Party
shall use its best efforts to facilitate the continued operation of such service
through appropriate rearrangements of such routes, including the temporary
granting of alternative rights, as mutually decided by the Contracting Parties.

ARTICLE 4

Designation and Operating Authorisation

. Each Contracting Party shall have the right to designate one or more airline(s)

for the purpose of operating the agreed services. Such designation shall be
effected by virtue of a written notification between the Aeronautical
Authorities of both Contracting Parties.

. The Aeronautical Authorities which have received the notification of

designation shall, subject to the provisions of paragraphs 3 and 4 of this
Article, grant without delay to the designated airline(s) of the other
Contracting Party the necessary operating authorization.

. The Aeronautical Authorities of one Contracting Party may require the

airline(s) designated by the other Contracting Party to satisfy them that it is
qualified to fulfill the conditions prescribed under the laws and regulations
normally and reasonably applied to the operation of international air services
by such authorities in conformity with the provisions of the Convention.

. Each Contracting Party shall have the right to refuse to grant the operating

authorisations referred to in paragraph 2 of this Article, or to impose such
conditions as it may deem necessary on the exercise by a designated airline of
the rights specified in Article 3 of this Agreement, in any case where the said
Contracting Party is not satisfied that substantial ownership and effective
control of the airline(s) are vested in the Contracting Party designating the
airline or in its nationals.

!

. Having received the operating authorization, provided for inder paragraphs 3

and 4 of this Article, the designated Airline(s) may at any time operate the
agreed services, provided that the Airline complies with the applicable
provisions of the Agreement.

ARTICLE §

Revocation and Suspension of Operating Authorization

. Each Contracting Party shall have the right to revoke an operating

authorization or to suspend the exercise of the rights specified in Article 3 of
the Agreement by the designated airline(s) of the other Contracting Party or
to impose such conditions as it may deem necessary on the exercise of such
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right, if:
a) the airline(s) does not fulfill the criteria stated in paragraph 4 of Article 4;

b) the said airline(s) fails to comply with or has infringed the laws or
regulations of the Contracting Party granting these rights, or

¢) the said airline(s) fails to operate the agreed services in accordance with
the conditions prescribed under the Agreement.

. Such a right shall be exercised only after consultation with the other

Contracting Party, unless immediate revocation, suspension or imposition of
the conditions provided for under paragraph 1 of this Article is essential to
prevent further infringements of laws and regulations.

ARTICLE 6

Principles Governing the Operation of Agreed Services

. The designated airline(s) of each Contracting Party shall have fair and equal

opportunity to carry on the agreed services traffic embarked in the territory of
one Contracting Party and disembarked in the territory of the other
Contracting Party or vice versa. The designated airline(s) of each Contracting
Party in providing capacity for the carriage of traffic embarked in the territory
of the other Contracting Party and disembarked at points on the specified
routes or vice versa shall take into consideration the primary interest of the
designated airline(s) of the other Contacting Party in such traffic so as not to
affect unduly that interest of the latter airline.

. The agreed services provided by the designated airline(s) of each Contracting

Party shall be closely related to the requirements of the public for
transportation on the specified routes, and each shall have as its primary
objective the provision of capacity adequate to meet the demands to carry
passengers, cargo and mail embarked or disembarked in the territory of the
Contracting Party which has designated the airline(s) as specified in the
Annex to this Agreement.

. Provision for the carriage of passengers, cargo and mail embarked in the

territory of the other Contracting Party and disembarked at points on the
specified routes in the territories of States other than that designating the
airline(s) shall be made in accordance with the general principle that capacity
shall be related to:

a) the requirements of traffic embarked or disembarked in the territory of the
Contracting Party which has designated the airline(s);

b) the requirements of traffic of the area through which the airline(s) passes,
after taking account of other air services established by airlines of the
States situated in the area;

¢) the requirements of through airline operations.

7
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. The laws and regulations of one Contracting Party governing entry into and

. The laws and regulations of one Contracting Party governing entry into,

. Neither Contracting Party may grant any preference to its own airline(s) nor

. Consistent with their rights and obligations under international law, as a

. The Contracting Parties shall provide upon request all necessary assistance to

ARTICLE 7

Application of Laws, Regulations and Procedures

departure from its territory of aircraft engaged in international air navigation
or flights of such aircraft over that territory shall apply to the designated
airline(s) of the other Contracting Party.

sojourn in, and departure from its territory of passengers, flight crew,
baggage, cargo or mail, such as formalities regarding entry, exit, emigration
and immigration, as well as customs and sanitary measures shall apply to
passengers, flight crew, baggage, cargo or mail carried by the aircraft of the
designated airline(s) of the other Contracting Party while they are within the
said territory.

any other airline(s) with regard to the designated airline(s) of the other
Contracting Party in the application of the laws and regulations provided for
in this Article.

ARTICLE 8

Aviation Security

Signatories or as Parties to the following Conventions, the Contracting
Parties reaffirm that their obligation to each other to protect the security of
civil aviation against acts of unlawful interference forms an integral part of
this Agreement. Without limiting the generality of their rights and obligations
under international law, the Contracting Parties shall in particular act in
conformity with the provisions of the Convention on offenses and certain
other Acts Committed on Board Aircraft, signed at Tokyo on 14 September
1963, the Convention for the Suppression of Unlawful Seizure of Aircraft,
signed at the Hague on 16 December 1970 and the Convention for the
Suppression of Unlawful Acts against the Safety of Civil Aviation, signed at
Montreal on 23 September 1971, its Supplementary Protocol for the
Suppression of Unlawful Acts of Violence at Airports Serving International
Civil Aviation, signed at Montreal on 24 February 1988, as well as with any
other Convention and Protocol relating to the Security of Civil Aviation
which both Contracting Parties adhere to.

each other to prevent acts of unlawful seizure of civil aircraft and other
unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and flight
crew, airports and air navigation facilities, and any other threat to the security
of civil aviation.
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. The Contracting Parties shall, in their mutual relations, act in conformity with

the aviation security provisions established by the International Civil
Aviation Organization and designated as Annexes to the Convention on
International Civil Aviation to the extent that such security provisions are
applicable to the Contracting Parties; they shall require that operators of
aircraft of their registry or operators of aircraft who have their principal place
of business or permanent residence in their territory and the operators of
airports in their territory act in conformity with such aviation security
provisions.

. Each Contracting Party agrees that such operators of aircraft may be required

to observe the aviation security provisions referred to in paragraph 3 above
required by the other Contracting Party for entry into, departure from, or
while within, the territory of that other contracting Party. Each Contracting
Party shall ensure that adequate measures are effectively applied within its
territory to protect the aircraft and to inspect passengers, flight crew, carry-on
items, baggage, cargo and aircraft stores prior to and during boarding or
loading. Each Contracting Party shall also give sympathetic consideration to
any request from the other Contracting Party for reasonable special security
measures to meet a particular threat,

When an incident or threat of an incident of unlawful seizure of civil aircraft
or other unlawful acts against the safety of such aircraft, their passengers and
flight crew, airports or air navigation facilities occurs, the Contracting Parties
shall assist each other by facilitating communications and other appropriate
measures intended to terminate rapidly and safely such incident or threat
thereof.

When a Contracting Party has reasonable grounds to believe that the other
Contracting Party has departed from the aviation security provisions of this
Article, the aeronautical authorities of that Contracting Party may request
immediate consultations with the aeronautical authorities of the other
Contracting Party. Failure to reach a satisfactory Agreement within 30
(thirty) days from the date of such request shall constitute grounds to
withhold, revoke, limit, or impose conditions on the operating authorization
and technical permission of an airline of that Contracting Party. When
required by an emergency, a Contracting party may take interim action prior
to the expiry of 30 (thirty) days.

ARTICLE 9
Aviation Safety

Each Contracting Party may request consultations at any time concerning
safety standards in any area relating to air flight crews, aircraft or their
operation adopted by the other Contracting Party. Such consultations shall
take place within 30 days of that request.
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. If, following such consultations, one Contracting Party finds that the other

. Each Contracting Party reserves the right to suspend or vary the operating

Contracting Party does not effectively maintain and administer safety
standards in any such area that are at least equal to the minimum standards
established at that time pursuant to the Chicago Convention, the first
Contracting Party shall notify the other Contracting Party of those findings
and the steps considered necessary to conform with those minimum
standards, and the other Contracting Party to take appropriate corrective
action. Failure by the other Contracting Party to take appropriate action
within 15 days or such longer period as may be agreed shall be grounds for
the application of Article 5 of this Agreement to revoke or suspend operating
authorisation.

. Notwithstanding the obligation mentioned in Article 33 of the Chicago

Convention it is agreed that any aircraft operated by or, under a lease
agreement, on behalf of the airline of one Contracting Party on services to or
from the territory of the other Contracting Party, may, while within the
territory of the other Contracting Party be made the subject of an examination
by the authorized representatives of the other Contracting Party, on board and
around the aircraft to check both the validity of the aircraft documents and
those of its flight crew and the apparent condition of the aircraft and its
equipment (in this Article called “ramp inspection™), provided this does not
lead to unreasonable delay.

. If any such ramp inspection or series of ramp inspections gives rise to:

a) Serious concerns that an aircraft or the operation of an aircraft does not
comply with the minimum standards established at that time pursuant to
the Chicago Convention; or

b) Serious concerns that there is a lack of effective maintenance and
administration of safety standards established at that time pursuant to the
Chicago Convention:

the Contracting Party carrying out the inspection shall, for the purposes of
Article 33 of the Chicago Convention, be free to conclude that the
requirements under which the certificate or licenses in respect of that aircraft
or in respect of the flight crew of that aircraft had been issued or rendered
valid or that the requirements under which that aircraft is operated are not
equal to or above the minimum standards established pursuant to the Chicago
Convention.

In the event that access for the purpose of undertaking a ramp inspection of
air aircraft operated by an airline of one Contacting Party in accordance with
paragraph (3) of this Article is denied by a representative of that airline, the
other contracting party shall be free to infer that serious concerns of the type
referred to in paragraph (4) of this Article arise and draw the conclusions
referred in that paragraph.

10
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authorization of an airline of the other Contracting Party immediately in the
event the first Contracting Party concludes, whether as a result of a ramp
inspection, a series of ramp inspections, a denial of access for ramp
inspection, consultation or otherwise, that immediate action is essential to the
safety of an airline operation.

. Any action by one Contracting Party in accordance with paragraphs (2) or (6)

of this Article shall be discontinued once the basis for the taking of that
action ceases to exist.

ARTICLE 10

Recognition of Certificates and Licenses

. Certificates of air worthiness, certificates of competency and licenses issued

or rendered valid by one of the Contracting Parties shall, during the period of
their validity, be recognized as valid by the other Contracting Party, provided
that the requirements under which such certificates or licenses were issued or
rendered valid are equal to or above the minimum standards which may be
established pursuant to the Convention.

Each Contracting Party reserves the right, however, to refuse to recognize as
valid, for the purpose of flights over its own territory, certificates of
competency and licenses granted to or rendered valid for its own nationals by
the other Contracting Party or by any other State.

If the privileges or conditions of the licenses or certificates referred to in
paragraph 1 above, issued by the aeronautical authorities of one Contracting
Party to any person or designated airline or in respect of an aircraft used in
the operation of the agreed services, should permit a difference from the
minimum standards established under the Convention, and which difference
has been filed with the International Civil Aviation Organisation, the other
Contracting Party may request consultations between the aeronautical
authorities with a view to clarifying the practice in question.

ARTICLE 11

Custom Duties and Other Taxes

On arriving in the territory of the other Contracting Party, aircraft operated on
international services by the designated airline(s) of one Contracting Party, as
well as their normal equipment, fuel and lubricants, aircraft stores including
food, beverages and tobacco carried on board such aircraft, shall be
exempted, on a reciprocity basis, from all duties or taxes, provided such
equipment, supplies and stores remain on board the aircraft until they are re-
exported or consumed during flight over that territory on the agreed service.

They shall also be exempt from the same duties and taxes, with exception of

11
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charges corresponding to the services rendered:

a) aircraft stores taken on board in the territory of one Contracting Party,
within the limits fixed by the competent authorities of the said Contracting
Party, and intended for use on board the aircraft operated on an
international service by the designated airline(s) of the other Contracting

Party;
b) aircraft spare parts and normal board equipment imported into the territory

of one Contracting Party for the maintenance or repair of aircraft operated
on international services;

¢) fuel and lubricants destined for the designated airline of one Contracting
Party to supply aircraft operated on international services, even when
these supplies are to be used on the part of the journey performed over the
territory of the Contracting Party in which they have been taken on board;

The regular airborne equipment, as well as the materials and supplies
normally retained on board of the aircraft of a designated airline of either
Contracting Party, may be unloaded in the territory of the other Contracting
Party only with the approval of the customs authorities of that territory. In
such case, they may be placed under the supervision of the said authorities up
to such time as they are re-exported or otherwise disposed of in accordance
with customs regulations.

. Passengers, baggage and cargo in direct transit across the territory of one

Contracting Party and not leaving the area of the airport reserved for such
purpose shall at the utmost be subject to a very simplified control. Baggage
and cargo in direct transit shall be exempted from duties and taxes, customs
duties included.

ARTICLE 12
User Charges ' {

. Each Contracting Party shall endeavour to ensure that user charges imposed

or permitted to be imposed by its competent authorities on the designated
airline of the other Contracting Party are just and reasonable. They shall be
based on non-discriminatory and sound economic principles.

Charges for the use of airport and air navigation facilities and services offered
by one Contracting Party to the designated airline(s) of the other Contracting
Party shall not be higher than those which have to be paid by national aircraft
operating on scheduled international services.

12
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ARTICLE 13

Commercial Activities

1 Each Contracting Party shall accord the designated airline(s) of the other
Contracting Party the right to sell and market international air services and
related products in its territory, either directly or through agents or other
intermediaries of the designated airlines’ choice, including the right to
establish offices, both on-line and oftf-line.

2 Each designated airline shall have the right to sell air services in the currency
of the other Contracting Party or, at its discretion, in freely convertible
currencies of other countries, and any person shall be free to purchase such
air services in currencies accepted by that designated airline according to
local currency regulations.

3 The designated airline(s) of each Contracting Party shall have the right, in
accordance with the laws and regulations of the other Contracting Party
relating to entry, residence and employment, to bring into and maintain in the
territory of the other Contracting Party their own managerial, technical,
operational and other specialist staff who are required for the operation of
international air services.

4 The designated airline(s) of each Contracting Party shall have the right to pay
for local expenses, including purchase of fuel, in the territory of the other
Contracting Party in local currency. At their discretion, the designated
airline(s) of each Contracting Party may pay for such expenses in the territory
of the other Contracting Party in freely convertible currencies according to
local currency regulations.

ARTICLE 14

Conversion and Transfer of Revenues

!

Each Contracting Party shall grant to the designated airline(s) of the other
Contracting Party, the right of free transfer of the excess of receipts over
expenditure earned by that airline in the territory of the other Contracting Party
in connection with the carriage of passengers, baggage, mail and cargo. Such
transfer shall be at the official rate of exchange, where such a rate exists or
otherwise at a rate equivalent to that at which the receipts were earned according
to the national law and foreign exchange regulation applicable. If such transfers
are regulated by a special Agreement between the Contracting Parties, this
special Agreement shall apply.

=
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ARTICLE 15
Cooperative Arrangements

1. In operating or holding out the agreed services on the routes specified in the
I Annex to this Agreement, the designated airline(s) of each Contracting Party
shall be permitted to enter into cooperative marketing arrangements such as
blocked-space or codesharing arrangements, with:

a) an airline or airlines of the same Contracting Party;

b) an airline or airlines of the other Contracting Party;

| c) an airline or airlines of a third country; and

d) a surface transportation provider of any country, provided that,

(i) all airlines in such arrangements hold the appropriate authority to
operate on the routes and segments concerned; and

I (i) in respect of any tickets sold, the airline makes it clear to the purchaser

at the point of sale which airline will actually operate each sector of
the service and with which airline or airlines the purchaser is entering
into a contractual relationship.

2. Where a designated airline operates the agreed services under code-sharing
I arrangements as the operating airline, the operated capacity shall be counted

against the capacity entitlements of the Contracting Party designating the said
airline. Capacity offered by a designated airline acting as the marketing
airline on the code-share services operated by other airlines shall not be
counted against the capacity entitlements of the Contracting Party designating
the said marketing airline.

ARTICLE 16
Aircraft Leasing r

I 1 Each Contracting Party may prevent the use of leased aircraft for air services
under this Agreement, which does not comply with Article 8 (Aviation
Security) and Article 9 (Aviation Safety) of this Agreement.

2 Subject to paragraph (1) of this Article, the designated airlines of each
Contracting Party may use aircraft (or aircraft and crew) leased (dry or wet)
from any company, including other airlines, provided that this will not result
in a lessor airline exercising traffic rights it does not have.

14
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ARTICLE 17

Tariffs

. The tariffs applicable between the territories of the two Contracting Parties

shall be established at reasonable levels, due regard being paid to all relevant
factors, including the cost of operation, the interests of users, reasonable
profit, class of service and, when it is deemed appropriate, the tariffs of other
airlines operating over whole or part of the routes specified in the Annex.

. Each Contracting Party shall allow prices for air transport to be established

by each designated airline based upon commercial consideration in the
marketplace. Intervention by the Parties shall be limited to:

a) prevention of unreasonably discriminatory prices or practices;

b) protection of consumers from prices that are unreasonably high or
restrictive due to the abuse of a dominant position; and

c¢) protection of airline from prices that are artificially low due to direct or
indirect government subsidy or support.

. Each Contracting Party may require notification to or filing with its

Aeronautical Authorities of prices to be charged to or from its territory by
airline(s) of the other Contracting Party. Notification or filing by the airlines
of both parties may be required not more than 30 days before the proposed
date of effectiveness. In individual cases, notification or filing may be
permitted on shorter notice than normally required. Neither Contracting Party
shall require the notification nor filing by airline of the other may Contracting
Party of prices charged by charterers to the public, except as be required on a
non-discriminatory basis for information purposes.

. Neither Contracting Party shall take unilateral action to prevent the

inauguration or continuation of a price proposed to be charged by:

a) an airline of either Contracting Party for international air transport
between the territories of the Contracting Parties.

b) an airline of one Contracting Party for international air transport between
the territory of the other Contracting Party and any other country,
including in both cases transportation on an interline or intraline basis. If
either Contracting Party believes that any such price is inconsistent with
the consideration set forth in paragraph 1 of this Article, it shall request
consultations and notify the other Party of the reasons for its
dissatisfaction as soon as possible. These consultations shall be held not
later than 30 days after receipt of the request, and the Contracting Parties
shall cooperate in securing information necessary for resolution of the
issue.

5 If the Contracting Parties reach agreement with respect to a price for which a

notice of dissatisfaction has been given, each party shall use its best efforts to

15
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put that agreement into effect. The price shall take effect without prejudice to
paragraph 2 of this Article.

6 In case of tariff change, there shall be no approval required by the
Aeronautical Authorities of the Contracting Parties concerned for tariff to be
charged by the designated airline for the carriage of passenger, cargo and
mail. The airline shall in this case file such tariffs before they enter into
effect.

ARTICLE 18

Time-Table Submission

1. As long in advance as practicable, but not less than thirty (30) days, before
the introduction of an agreed service or any modification thereof, or within
thirty (30) days after receipt of a request from the Aeronautical Authorities,
the designated airline(s) of a Contracting Party shall submit to the
Aeronautical Authorities of the other Contracting Party, information
regarding the nature of service, time-tables, types of aircraft including the
capacity provided on each of the specified routes and any other information
for approval.

2. The designated airline(s) shall also furnish any other information as may be
required to satisfy the Aeronautical Authorities of the other Contracting Party
that the requirements of the Agreement are being duly observed.

ARTICLE 19

Provision of Statistics

The aeronautical authorities of each Contracting Party shall provide, or shall
cause their designated airline(s) to provide, the aeronautical authorities of the
other Contracting Party, upon request, periodic or other statements of statistics as
may be reasonably .required for the purpose of reviewing the operation of the
agreed services, including statistics- showing the initial ‘origins and final
destinations of the traffic. 7

ARTICLE 20

Consultations

Either Contracting Party may at any time request consultations on any problem
related to the implementation, interpretation, application or amendment of this
Agreement. Such consultations, which may be between the Aeronautical
Authorities and through discussions or correspondence, shall begin within a
period of sixty (60) days from the date the other Contracting Party receives a
written request, unless otherwise agreed by the Contracting Parties.

16
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ARTICLE 21

Dispute Settlements

If any dispute arises between the Contracting Parties relating to the
implementation, interpretation or application of the  Agreement, the
Contracting Parties shall in the first place endeavor to settle it by negotiation.

If the Contracting Parties fail to reach a settlement by negotiation, they may
agree to refer the dispute for decision to some person or body, or the dispute
may at the request of either Contracting Party be submitted for decision to a
tribunal of three arbitrators, one to be nominated by each Contracting Party
and the third to be appointed by the two so nominated. Each of the
Contracting Parties shall nominate an arbitrator within a period of sixty (60)
days from the date of a written receipt by either Contracting Party from the
other of a notice through the diplomatic channel requesting arbitration of the
dispute, and the third arbitrator shall be appointed within a further period of
thirty (30) days. If either of the Contracting Parties fails to nominate an
arbitrator within the period specified, or if the third arbitrator is not appointed
within the specified period, the President of the Council of the International
Civil Aviation Organization may be requested by either Contracting Party to
appoint an arbitrator or arbitrators as the case requires. Where the President
possesses the nationality of one of the two Contracting Parties or is otherwise
prevented from carrying out this function, his deputy in office shall make the
necessary appointments. The third arbitrator shall be a national of a third
State and shall act as president of the arbitral body.

Each Contracting Party shall be responsible for the cost of its nominated
arbitrator and both Contracting Parties shall share equally all further expenses
involved in the activities of the tribunal including expenses of the president.

The arbitral tribunal shall determine its own procedure.

The Contracting Parties undertake to comply with any decision given under
paragraphs 2 and 4 of this Article.

If and so long as either Contracting Party or the designated airline(s) of either
Contracting Party fails to comply with a decision given under paragraphs 2
and 4 of this Article, the other Contracting Party may limit, withhold or
revoke any rights or privileges which it has granted by virtue of the
Agreement to the Contracting Party in default or to the designated airline in
default as the case may be.

ARTICLE 22

Amendments

If either of the Contracting Parties considers it desirable to modify any
provision of this Agreement, it shall request consultation in accordance with
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the provisions of Article 20 of this Agreement and consultation will be
confirmed by an exchange of Diplomatic Notes.

2. If the amendment relates to the provision of the Agreement other than those
of the Annex, the amendment shall be approved by each Contracting Party in
accordance with its constitutional procedures.

3. If the amendment relates only to the provision of the Annex it shall be agreed
upon between the Aeronautical Authorities of both Contracting Parties.

4. In the event of the conclusion of any general multilateral convention
concerning air transport by which both Contracting Parties become bound,
the Agreement shall be so modified as to conform to the provision of such a
convention.

ARTICLE 23

Termination

1. Each Contracting Party may at any time give notice in writing, through
Diplomatic channels, to the other Contracting Party of its decision to
terminate the Agreement. Such notice shall simultaneously be communicated
to the International Civil Aviation Organization (ICAQ).

2. The Agreement shall terminate at the mid night (at the place of a written
receipt of the notice) after twelve (12) months from the date of receipt of the
notice by the other Contracting Party, unless the notice is withdrawn by
mutual agreement before the expiry of this period.

3. In the absence of acknowledgment of receipt by the other Contracting Party,
the notice shall be deemed to have been received fourteen (14) days after the
receipt of the notice by the International Civil Aviation Organization (ICAO).

ARTICLE 24

Registration with ICAQO

The Agreement and any subsequent amendments thereto shall be registeréd with
the International Civil Aviation Organization (ICAO).

!

ARTICLE 25
Entry into Force

The Agreement and its Annex shall enter into force provisionally from the date
of its signature and shall enter into force on the day the last written notification is
received by diplomatic note confirming that the Contracting Parties have
fulfilled all respective internal procedures required for the entry into force of this
Agreement.
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IN WITNESS WHERE OF the undersigned being duly authorized thereto by
their respective Governments, have signed this Agreement.

Done at Hanoi on this 28" day of August 2013, in two originals in the
Vietnamese and English languages, all texts being equally authentic.

FOR THE GOVERNMENT OF FOR THE GOVERNMENT OF
THE SOCIALIST REPUBLIC OF THE REPUBLIC OF
VIET NAM SEYCHEELES

W
-

H.E. Mr. Dinh La Thing E. Mt. Jean-Paul Adam
Minister of Transport Mimdster of Foreign Affairs
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ANNEX

1. ROUTE SCHEDULE

A. The Designated Airline(s) of the Socialist Republic of Viet Nam shall be
entitled to operate scheduled international air services in both directions
on the routes specified hereafter:

Points of Origin

Intermediate Points

Points of Points Beyond
Destination

Points in Viet Nam

Any Points

Points in Seychelles| Any Points

B. The Designated Airline(s) of the Republic of Seychelles shall be entitled
to operate scheduled international air services in both directions on the
routes specified hereafter:

Points of Origin Intermediate Points Points of Points Beyond
Destination
Points in Seychelles Any Points Points in Viet Nam |  Any Points
Note:
1. Any point on the above routes may, at the option of the airline concerned,

be omitted on any or all flights, provided that any service either begins or
terminates in the territory of the Contracting Party designating the airline.

!

2. The right of the designated airlines of either Contracting Party to transport
passengers, cargo and mail between the points in the territory of the other
Contracting Party and points in the territory of Third Parties shall be
discussed and agreed upon by the aeronautical authorities of the two
Contracting Parties.
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MUC LUC

L&i néi déu

Piéu 1. Pinh nghia

Diéu 2. Ap dung Céng uéc Chi-ca-gb

Diéu 3. Trao quyén

Diéu 4. Chi dinh va cip phép khai thac

Diéu 5. Thu hdi va Dinh chi Gidy phép khai thac
Diéu 6. Cc nguyén tic diéu chinh viéc khai thic cac chuyén bay thoa thuin
Diéu 7. Ap dung Luét, Qui dinh va Thu tuc
Pidu 8. An ninh hang khong

Pidu 9. An toan hang khéng

Diéu 10. Céng nh4n Chimg chi va Bing
biéu 11. Thué hai quan va cac Thué khac
Diéu 12. Lé phi ngudi sir dung

Piéu 13. Cac hoat ddng thuong mai

Diéu 14. Chuyén dbi va chuyén thu nhép
Diéu 15. Cac Théa thudn hop tac

Piéu 16. Khai thic tau bay thué

Pidu 17. Gia cude

Diéu 18. D& trinh Lich bay

Pidu 19. Cung cip sb ligu thong ké

Pidu 20. Trao ddi y kién

Piéu 21. Giai quyét tranh chip

Diéu 22. Stra d6i

Diéu 23. Chim dut

Diéu 24. Dang ky v6i ICAO

Diéu 25. C6 hiéu luc

PHU LUC ,
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LOINOI DAU

Chinh phu nuoc Cong hoa xd hoi chu nghia Viét Nam va Chinh phu nucc
Céng hoa Xay-sen, sau ddy diege goi la “cdc Bén ky két”;

LA céc Bén ciia Cong wée vé Hang khdng dan dung quoc té dwpe mé dé ky tai

Chi-ca-gé ngay 07 thang Muoci hai nam 1944,

NHAN THAY tdm quan trong cta vdn tai hang khong la mét pheong thire dé
tao dung va gin giir moi quan hé hitu nghi, hiéu biét va hop tdc giika nhdn ddn
hai nueée;

MONG MUON déng gdp cho sut tién bé ciia hang khéng déin dung quoc té;

MONG MUON ky mét Hiép dinh dé thiét ldgp cdec chuyén bay giita va qua

lanh thé cia hai nude;

DA THOA THUAN nhie sau:
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I a)

b)

c)

d)

g)

h)

1. Dung cho Hi€p dinh nay, trir khi van canh quy dinh khéc:

DPIEU 1
Dinh nghia

Thuidt ngit “Nha chire trach hang khéng”, trong trudong hop nude Cong
hoa Xay-sen, chi Cuc Hang khdng dan dung Xay-sen va, trong trudng hop
nude Cong hoa XHCN Viét Nam, chi Cuc Hang khéng Viét Nam, Bo
Giao thong vén tai, hodc trong trudng hop mét bén chi bat ky ngudi hodc
co quan nao duoc Uy quyén thuc hién bat ky chirc ning cu thé nio theo
quy dinh ctua Hiép dinh nay;

Thuét ngit "Cac chuyén bay thoa thuin" chi chuyén bay thu()'ng 1€ trén
cac dudng bay dugc quy dinh tai (cac) Phu luc cia Hiép dinh nay dé vén
chuyén hanh khéch, hanh 1y va hang ho4 va buu kién riéng biét hodc két

hop;

Thuét ngir "Hlep dinh" chi Hiép dinh nay, cadc Phu luc cua Hiép dinh va
bat ky stra d6i nao déi véi Hiép dinh hoic Phy luc;

Thuit ngit "Chuyén bay", "Chuyén bay quéc t&", "Hang hang khéng"
va "Dirng v6i myc dich phi thwong mai® c6 nghia tuong tng dugc qui
dinh tai Bi€u 96 ctia Céng udc;

Thuét ngit "Céng wéc" chi Cong udc vé Hang khéng dan dung qubc té
dugc mo dé ky tai Chi-ca-gb ngay Bay thang mudi Hai nam 1944 va bao
gom bat ky phu luc nao dugc thong qua theo Pidu 90 ctia Cong ude d6 va
bat ky stra dbi cac phu luc hodic Cong udce theo Diéu 90 va 94 Cong uée
da duoc ca hai Bén ky két thong qua.

Thuit ngir “Tai cung tng” 13 sb luong cac dich vu duge cung cép theo
Hiép dinh nay, thudng dugc tinh bing s luong céc chuyen bay (tin suét)
hodc ghe hoac tdn hang hoa dugc dua ra trong mot thi trudng (gifa hai
thanh phd, hoic giita cac qudc gia v6i nhau) hogic trén mét dudmg bay
trong mot khoang th&i gian cu thé nhu hang ngay, hang tudn, theo mia
ho#c hang nam.

Thuét ngit "(Cac) hiang hang khong dwgc chi dinh" chi mt hodc nhiéu
héng hang khong duge chi dinh va c4p phép theo Piéu 4 cta Hiép dinh
nay dé khai thac cac chuyén bay thoa thuén;

Thugt nglr "Gia cuée" chi cac gia tién phai tra cho viéc chuyén chd hanh
khach, hanh ly va hang héa va céc di€u kién theo d6 cac gia tién nay duge
ap dung, bao gdm ca cac gia tien va cac diéu kién doi véi céc dich vu dai
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ly va cac dich vu phu khéac, nhung khéng bao gom tién cdng hoac céc diéu
kién d6i véi viéc chuyén chd buu kién;

i) Thuat ngit "Lanh thé" chi cic ving dit (bao gém dét lién va céc hai
dao), ndi thuy va lanh hai, va viing troi trén d6 thude chu quyén cua mot
Bén ky két;

j) Thuft ngir "Van chuyén" chi hanh khach, hanh 1y, hang héa, buu kién;

k) Thuat ngir "Lé phi ngudi sir dung" chi i€ phi thu d6i véi cac hing hang
khong cua co quan ¢6 thAm quyén hogc dugc cac co quan d6 cho phép thu
d6i v&i viée cung cdp cho may bay, t6 bay, hanh khach céc trang thiét bi
cla cang hang khong hodc din duong hang khong, hoic céc dich vu va
trang thiét bi ¢6 lién quan cho tau bay, tb bay, hanh khach va hang héa.

2. Phu luc cta Hiép dinh nay va bt ky cac sira dbi ndo tao thanh mot bd phén
khong tach réi cua Hiép dinh nay.

DIEU 2
Ap dung Céng wic Chi-ca-gd
Céc diéu khoan cua Hiép dinh nidy phai tudn theo cac didu khoan ciia
Cong udc trong ching myc ma cac diéu khoén d6 duge ap dung cho céc chuyén
bay quéc té.

2

DIEU 3
Trao guyén
1. Mdi Bén ky két s& danh cho Bén ky két kia cac quyén quy dinh trong Hiép
dinh nay dé khai thac cac chuyén bay trén cac dudng bay dugc qui dinh trong
Phu luc bang co cu dudng bay Cac chuyen bay va dudng bay nhu véy sau
diy dugc goi tuong Umg 13 “cic chuyén bay thoa thuan” va “céc dudng bay
qui dinh” :

!

2. Tuy thude cac quy dinh cia Hi¢p dinh ndy, hang hang khong duoc chi dinh
mot Bén ky két s€ cd quyen sau day, khi khai thac cac chuyén bay quoc té:

a) quyen bay qua lanh thd cua Bén ky két kia khéng ha céanh;

b) quyén ding tai lanh thd dé véi myc dich phi thuwong mai; va

¢) quyén liy 1én va dua xudng lanh thd ctua Bén ky két kia hanh khach, hanh
ly, hang hoa va buu kién trén cac dudng bay qui dinh tuy theo cac qui
dinh trong Phu luc.

3. Khéng y nao trong Khoan 2 cua Diéu ndy dugc coi 12 danh cho hing hang
khong dugc chi dinh ciia mot Bén ky két quyén wu tién liy Ién tiu bay, &
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trong lanh thé cua Bén ky két kia, hanh khach, hanh ly, hang hoa va buu kién,
chuyén ché liy tién céng hoic tién thué va cho xubng mét diém khac & lanh

thd cua Bén ky két do.

. Cac hang hang khong cua mdi Bén ky két, ngoai cac hing hang khong dugc

chi dinh theo Pidu 4 cua Hiép dinh nay ciing s& duge hudng cac quyén qui
dinh trong khoan 2 (a) va (b) cua Piéu nay.

. Néu do xung dét vii trang, thién tai, cdc bit n hoic dién bién chinh trj rdi

loan, hodc cic trudng hop dic biét va bt thuong ma mot hing hang khong
duge chi dinh ciia mot Bén ky két khéng cé kha nang khai thac chuyen bay
trén dudng bay binh thuong cia minh thi Bén ky két kia s& cb ging t6i da tao
thuén lgi cho viée tlep tuc khai thac chuyen bay do thong qua cac thoa thuén
tam thoi thich hop vé dudng bay, bao gom ca viéc tam thdi trao cac quyén
thay thé khac duoc hai Bén ky két cing quyét dinh.

PIKU 4
Chi dinh va cép phép khai thac

. M&i bén ¢é quyén chi dinh mét hoiic nhiéu hing hang khéng dé khai thac cac

chuyén bay thoa thusn. Chi dinh nhu vy duge thue hién bang van ban gitra
cac nha chuac trach hang khéng cua ca hai Bén ky két,

. Cac nha chirc trach hang khong nhén dugc théng bao chi dinh trén, theo quy

dinh tai khoan 3 va 4 Piéu nay, cip ‘khéng chdm tré cho (cac) héng hang
khéong dugc chi dinh ctia cac Bén ky két kia gidy phép khai thac can thiét.

. Céc nha chirc trach hang khong ctia mot Bén ky két ¢6 thé yéu ciu (cac) hang

hang khéng cua Bén ky két kia thoa man véi ho ring hing hang khéng dép
g du cac diéu kién theo phdp luat va cdc quy dinh ma céc nha chic trach
nay ap dung th6ng thudng va hop ly cho viéc khai thac cae chuyen bay québc
té ph hop véi céc quy dinh cia Cong uée.

. M3i Bén s& c6 quyén tir chdi cip cac phép khai thac néu tai khoan 2 Pidu

nay, hoic ap dat cac didu kién duge xem la cn thiét trong viéc thuc hién boi
mét hang hang khong chi dinh cac quyén duoc qui dinh tai Piéu 3 ctia Hiép
dinh nay, trong bét ky truong hop nao khi Bén ky két noi t6i khong duge thoa
mén rdng s& hitu chinh va kiém soat hiru hiéu cia (cac) hing hang khéng
dugc trao cho Bén ky két chi dinh hing hang khéng dé hodc cho cong dan
cuia minh.

. Sau khi nhin gidy phép khai thic, theo quy dinh tai khoan 3 va 4 cua Didu

ndy, (c4c) hing hing khong chi dinh c6 thé khai thic cac chuyén bay thoéa
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thun vio bét ky thdi diém nao, mién la cc hing hang khéng tuén tha cdc qui
dinh ctia Hiép dinh nay.

PIEU 5§
Thu hdi va Pinh chi Gifw phép khai thac

. M&i Bén ky két s& co quyen thu hdi mot glay phép khai thac hodc dinh chi

viéc thyc hién cac quyén qui dinh tai Diéu 3 cua Hiép dinh ndy bai (cic)
héng hang khdng chi dinh ctia Bén ky két kia hogc ap dat cac diéu kién duoc
xem la cn thiét dé thue hién céc quyén nhu vay, néu:

a) (cac) hang hang khong dé khéng thuc hién ddy du céc tiéu chi néu tai
khoan 4 cua Diéu 4;

b) (cac) hang hang khoéng d6 khong thuan tha hoac vi pham phép luft va céac
qui dinh cia Bén ky két cip cac quyén d6, hoic

c) (cac) hing hang khéng d6 khong khai thac cac chuyén bay thoa thufn theo
dung céc diéu kién duge qui dinh trong Hiép dinh nay.

. Mbt quyén nhu vay chi duge thuc hién sau khi tham van véi Bén ky két kia,

trir trwdng hop thu hdi ngay 1ap tic, dinh chi hodc 4p ddt cac diéu kién quy
dinh theo khoan 1 Diéu nay 13 ¢in thiét ¢ ngin chan vi pham thém phap luat
va cac quy dinh.

DIEU 6
Cic nguyén tic diéu chinh viéc khai thac cdc chuyén bay thoa thuin

. (Cac) hang hang khong duge chi dinh cia mdi Bén ky két s& cé co hdi cong

bing va binh dang trén cac chuyén bay thod thuén thuc hién vén chuyen liy
ién trong lanh thd ciia mot Bén ky két va dua xubng trong lanh tho cua Bén
ky két kia hodc nguoc lai. (Céc) hang hang khong chi dinh cua méi Bén ky
két, khi cung cAp tai cung tmg cho viéc van chuyén 14y 1én trong 1anh thd cia
Bén ky két kia va dua xudng tai cac diém trén cdc duong bay thoa thuén hoéc
nguoc lai, s& tinh dén lgi ich trudc hét cia (cic) héng hang khéng chi dinh
ctia Bén ky két kia trong viéc van chuyén nhu vay dé khéng anh hudng tiéu
cuc dén lgi ich d6 cia hing hang khéng.

. Céac chuyen bay thoa thudn dugc (cic) hing hang khong chi dinh cua moi

Bén ky ket khai théc s& c6 mébi quan hé chit ch& véi cdc nhu cu cia cdng
ching vé van chuyan trén cdc duong bay thoa thudn va s& c6 muc tiéu trude
tién la cung cap trong tai cung Ung dn dap ang nhu ciu chuyén chd hanh
khach, hanh ly, hang hoa va buu kién xuit phat tir hodc chuyén chd dén lanh
thd clia Bén ky két chi dinh hing hang khéng d6 theo qui dinh tai Phuy lyc cda
Hiép dinh nay.

. Qui dinh chuyén chd hanh khach, hang hod va buu kién dugce 14y 1én trong

7
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lanh thé cia Bén ky két kia va dua xuong cac diém trén cac dudng bay thod
thuén trong céc lanh thd cua cic Qubc gia ngoai cac qudc gia chi dinh (c4c)
hang hang khéng s& phai tuén tha nguyén tic chung ma tii cung img s& lién
quan toi:

a) cic nhu ciu cia vin chuyén di hodc dén trong lanh thd Bén ky két chi
dinh (céac) hang hang khong;

b) cac nhu cdu van chuyén cua khu vuc ma thdng qua do (céc) hang hang
khéng bay qua, sau khi tinh dn cac chuyén bay khic ma cac hing hang
khong clia cac Quéc gia trong khu vue d6 khai thac;

¢) Céc yéu cau ciia viée khai théc tryc thong.

DPIEU 7
Ap dung Luat, Qui dinh va Thi tuc

. Phap ludt va cac quy dinh ciia mot Bén ky két diu chinh viéc vao va ra khoi

lanh thé cua tiu bay lién quan dén din duong hang khéng québc té cua chuyén
bay cia tau bay bay qua ldnh thd d6 s& ap dung cho (cac) hang hang khéng
chi dinh cta Bén ky két kia.

. Phap luat va cdc qui dinh cia mdt Bén ky két lién quan dén vige vao, o lai,

hoic ra khoi lanh thd cia hanh khéch, hanh ly, td bay, hang hoéa hodc buu
kién ctia thu bay, bao gdm ca ludt va céc quy dinh vé nhép canh, thong quan,
an ninh hang khang, nhip cu, ho chiéu, hai quan, cac bién phap kiém dich va
v¢ sinh s€ ap dung cho hanh khéch, toio bay, hanh ly, hang ho4 hoic buu kién
dugc tau bay cua (cac) hdng hang khong chi dinh cia Bén ky két kia van
chuyén khi & trong lanh thd dé.

. Khéng Bén ky két nao duoc danh bt ky wu dai nao cho (cac) hang hang

khéng ciia minh hoic bit ky hing hing khong nao khac hon d6i véi (cac)
héng hang khong duge chi dinh cia Bén ky két kia dbi vai v1ec ap dung ludt
va cac quy dinh dugc qui dinh theo Bleu nay. {

DIEU 8
An ninh hang khong

. Phil hop véi cac quyén va nghia vu ciia minh theo luat phap qudc té, khi 1a

cac Bén ky ket hodc cac Bén cua cac Cong udc sau day, cic Bén ky két tai
khang dinh rang nghia vu cliia minh v6i nhau dé bao vé an ninh hang khéng
dan dung chdng lai cic hanh vi can thiép bét hop phdp la mét bd phén céu
thanh cua Hiép dinh nay. Khong lam gidm di tinh chit chung ctia cac quyén
va nghia vu ctia minh theo luat quéc té, cac Bén ky két dic biét s& hanh dong
pht hop véi cac quy dinh ctia Cong ude vé sy pham 51 va cac hanh vi khac
thuc hién trén tau bay ky tai Tokyo ngay 14 thang 9 ndm 1963, Cong udc vé
ngin chin hanh vi chiém doat bt hop phap tau bay ky tai Lahay ngay 16
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thang 12 nam 1970 va Céng udc vé ngan chin cac hanh vi bt hop phap dbi
véi an toan cua hang khdng dén dung, dugc ky tai Montreal ngay 23 thang 9
nim 1971, Nghi dinh thr bd sung ciia Céng udc ndy ngan chin cdc hanh Vi
bat hop phap va Bao luc tai cac san bay phuc vu hang khéng dén dung québc
té, ky tai Mon-tré-an ngay 24 thang 2 nam 1988, ciing nhu va bat ky Cong
uéc, Nghi dinh thu ndo lién quan dén an ninh hang khéng dan dung ma ca
hai Bén ky két ciing tham gia.

2. Céc Bén ky két s& danh cho nhau moi su gitip d& cin thiét theo yéu ciu dé
ngan chin cac hanh vi chiém doat bat hop phép tau bay dan dung va cac hanh
vi bt hop phap khac chéng lai sir an toan cua tau bay d6, hanh khach, t6 bay,
cang hang khong va cdc phuong tién din dudng va bét ctr su de doa nao khac
d6i v6i an ninh cta hang khong dan dung.

3. Trong m01 quan hé qua lai, cdc Bén ky két s& hanh dong theo dung cac quy
dinh vé an ninh hang khéng do Té chuc Hang khong dén dung qudc té thiét
1ap va qui dinh thanh cac Phu luc cia Cong udc ve Hang khong dan dung
qubc té trong chimg muc céc quy dinh an ninh nay ép dung dbi v6i ca hai
Bén ky két; Cac Bén ky két s& yéu ciu ngudi khai thac tau bay thudc dang ky
cua minh, hodc ngudi khai thac tau bay cé tru s& kinh doanh chinh hoic
thuong tra trén lanh thé ctia minh, va ngum khai thac cang hang khdng trén
lanh thd clia minh hanh déng phii hop vé6i nhimg diéu khoan v& an ninh hang
khong.

4, M01 Bén ky két ddng y rang ngudi khai thac tau bay ciua minh s& dugc yéu
cau tudn thi cac quy dinh vé an ninh hang khong néu tai khoan (4) dugc Bén
ky két kia L ap dung ddi véi viée vao, 0 lai hogc di khdi lanh thd ciia Bén ky
két d6. M3i Bén ky két s& dam bao ring cac bién phép day da duoc 4p dung
mdt cach hitu hiéu trong pham vi lanh thd cia minh dé bao vé tau bay va ap

dung viéc kiém soét an ninh d6i véi hanh khach, t4 bay, vét dung mang theo

ngudi, hanh ly, Hang hod va d0 dur trir cla tau bay trude va strong khi 1€n hodc
chit 1én tau bay. Mdi Bén ky két s& xem xét mot cach tich cuc dbi véi-bit cir
yéu cdu ndo ctia Bén kia vé cac bién phép an ninh dc biét hop Iy tai lanh thd
ctia minh dé dbi phé v&i mét de doa cu thé.

. Khi xay ra mdt sy vu hodc mbi de doa xay ra su vu chiém git tau bay dan
dung bét hop phép hoic cac hanh vi bat hop phap khac chdng lai su an toan
clia tau bay, hanh khach, tb bay, cang hang khdng va céc trang thiét bj dén
duong, céc Bén ky két s& trg gitip 14n nhau bing cach tao thuén lgi cho thong

tin lién lac va dp dung céc bi¢n phap thich hop dé chdm dut mét cach nhanh

chéng céc sy vu hoic mdi de doa déb.

6. Néu mot Bén ky két c6 co s hop ly dé tin ring Bén ky két kia d3 di chach ra

9




khot céac quy dinh cua Piéu nay, nha chue trach hang khéng cua Bén ky két
do6 c6 thé yéu cdu trao ddi y kién ngay lap tic véi nha chirc trach hang khong
ctia Bén ky két kia. Viéc khong dat dugce théa thudn théa mén trong thai han
ba muoi (30) ngay ké tir ngay co yéu cAu s& Ia co s¢ cho vige huy bo, thu héi,
han ché, hoic dp dit cac didu kién dbi voi gidy pheép khai thac va gidy phép
k§ thudt caa mot hing hang khéng ctia Bén ky két do. Trong trudng hop khén
cdp, mot Bén ky két c6 thé hanh dong tam thoi truée khi két thuc thoi han ba

muoi (30) ngay.

PIEU 9
An toan hang khong

. Mbt Bén ky két c6 thé yéu cau trao dbi y kién vao bét cir lac nao lién quan tdi
céc tiéu chudn an toan do Bén ky két kia duy tri lién quan t&i té bay, tau bay
va viéc khai thac tau bay. Viéc trao dbi y klen nhu vy s& dugc thuc hién
trong thoi han ba muoi (30) ngay tir khi ¢6 yéu ciu nhu vay.

. Néu, sau viéc trao ddi y kién nhu vdy, mot Bén ky két thdy ring Bén kia
khong duy tri va quan ly c6 hiéu qua céc ti€u chuén an toan trong cac linh
vuc néu trén, ma it nhit ciing tvong duong véi cac tidu chufn téi thidu duoc
quy dinh tai thoi diém d6 theo Cong udc, Bén ky két nay s€ thong bao cho
Bén ky két kia v& céc phat hién va céc budc duge xem la can thiét dé lam cho
phd hop véi céc tiéu chun t4i thidu nay, va Bén ky két kia s& cé hanh dong
khic phuc thich hop. Viéc Bén ky két kia khong ¢6 hanh dong phu hop trong
vong 15 ngay hoc mét thdi han dai hon c6 thé dugc cac bén thoa thuan, s& [a
can cir cho vi€c 4p dung Diéu 5 cua Hiép dinh nay dé thu hdi hoic dinh chi
gidy phép khai théc.

. Khéng tinh dén cac nghla vy néu tai Diéu 33 ctia Cong udc, céc bén nhét tri
rdng bét cir tau bay nio dugc khai thac bdi hoic, theo mot hop ddng cho thug,
thay mét cho héng hang khong cia mét Bén ky két khai thac trén cac chuyén
bay tdi hodc di tir lanh thd ciia Bén ky két kia, c6 thé, trong khi & trong lanh
thd clia Bén ky két do, chiu sr kiém tra cua dai dién c6 thim quyén cua Bén
ky két @6 trén tau va xung quanh tau bay dé kiém tra tinh hiéu lyc cua tai lidu
cua tau bay va gidy to cia td  bay va diéu kién rd rang cua tau bay va trang
thiét bi cua tau bay (trong bidu ndy dugc goi 1a “thanh tra sin dd™), mién la
didu nay khéng din dén su chdm ché bit hop ly.

. Néu viéc thanh tra tai s4n d6 hay mot loat cdc cude thanh tra nhur vay dén t6i:

a) cac mdi quan ngai nghiém trong rang mot tau bay hodc viéc khai thdc tau
bay khéng tudn thii cc tidu chufn ti thidu dugce thiét 1ap tai thoi diém d6
theo Céng udc Chi-ca-gd; hodc
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b) cac mdi quan ngai nghiém trong rang thiéu viéc duy tri va quan ly hitu
higu céc tiéu chudn an toan dugc thiét l4p tai thdi diém do6 theo Cong udce
Chi-ca-g0,

thi Bén ky két tlen hanh thanh tra san dd, vi muc dich cia Piéu 33 ciia Cong
udc, sé toan quyen két luan ring nhing yéu cdu theo d6 chimg chi hoic cac
gidy phép ddi véi tau bay hoic 601 véi o bay cua tau bay d6 d& dugc cp
hodc 1am cho cé hiéu luc, hodc ring cic yéu ciu theo do tau bay duoc khai
théc, khdng tuong duong véi hodic cao hon cac tidu chudn téi thiéu duge thiét
1ap theo Cong udc Chi-ca-go.

. Trong trudng hop viée tiép cdn dé tién hanh thanh tra sin d& déi véi mot tau

bay do mot hing hang khong ctia Bén ky két kia khai thac theo Khoan (3) néu
trén bi dai dién cua hang hang khéng d6 tir chdi, thi Bén ky két nay c6 thé
cho ring c6 nhimg moi quan ngai nghlern trong nhu néu tai Khoan (4) néu
trén va dua ra cac két luan nhir duge néu trong Khoan do.

. M01 Bén ky két bao luu quyén dinh chi hoac thay déi ngay ldp tic viée cép

gidy phép khai thic cua hang hang khéng duoc chi dinh cia Bén ky két kia
trong trucmg hop Bén thir nhit két luan ring, cho di la do két qud cua cude
thanh tra sin d4, hang loat céc thanh tra sén dd, tir chéi tiép can dé thanh tra
san d6, trao ddi y kién hoic cach khac, hanh dong ngay 14p tirc d6 14 cén thiét
cho sur an toan khai thac cia mét hiang hang khéng,

. Bét ky hanh d0ng nao dugc mdt Bén ky két thuc hién theo Khoan (2) va (6)

néu trén s& chdm dirt khi khéng con co s& cho viée thuc hién hanh dong nay
nira.

PIEU 10 ‘
Cong nhin Chitng chi va Bang

. Chimg chi du dleu kién bay, chimg chi ning luc va bét ky bang nao dugc mot

Bén ky két cap hodc 1am cho cé hiéu luc, trong thoi gian con hidu lyc, s€
duge Bén ky két kia cong nhén la ¢6 hi¢u lyc, mién 14 cdc yéu ciu theo do
cac chimg chi hodc bang do duge cap hodc 1am cho c6 hiéu lyc la tuong
duong hodc cao hon cic tiéu chudn téi thidu duoc thiét 14p theo Cong udc.

. Tuy nhién, mdi Bén ky két bao luu quyen tir chdi cong nhén 13 ¢6 hiéu Iy,

ddi véi cac chuyen bay trén lanh thd ctia minh, cac chimg chi ndng luc va
bing dugc cip cho hoic 1am cho ¢6 hidu hue cho cac cong din cua minh bai
Bén ky két kia hodc bai bit ky nude nao khac.

. Néu ddc quyén hodc cic dicu kién cua bang hodc chimg chi duoc néu tai

11
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4. Hanh khach, hanh ly va hang héa qua canh truc tiép qua lanh thd cua mot

khoan 1 noi trén, do cac nha chirc trach hang khéng cua mét Bén ky két cip
cho bt ki ngudi ndo hoic hing hang khong duge chi dinh hogc d6i voi mot
tau bay dugc sir dung trong céc chuyén bay cua céc chuyen bay thoa thuén,
cho phép sy khac biét ddi véi céc tiéu chuin duge thiét 1ap theo Cong ude, va
su khac bi€t nao da dugc d¢ trinh lén Té chirc hang khong dan dung qudc té,
thi Bén ky két kia c6 the yéu ciu trao dbi y kién gitra cac nha chirc trach hang
khong dé lam r3 thuc té dé.

PIEU 11
Thué hii quan va cac Thué khac

. Khi dén lanh thd caa Bén ky két kia, tau bay do (cac) hang hang khong dugc

chi dinh ctia mét Bén ky két khai théc trén céc chuyén bay quéc té, ciing nhu
thiét bj thong thuong, nhién liéu va diu md, dd du trir coa tau bay bao gdbm ca
dé an, thirc ubng, ruou, thuoc 14 mang trén tau bay, sé duoc mién thue trén
co sO tuong trg nhau; tix tat ca cc thué hai quan hofic céc thué, mién 13 cac
thiét bi, dé cung cap va d6 dy trir nhu viy dé lai trén tau bay cho dén khi
ching dugc tai xuit hogic tiéu thu trong chuyén bay trén lanh thd do6 trén
chuyén bay théa thuén.

. Ciing s& dugc mién thué hai quan va cac thué tuong tu, trir cac 1€ phi dua trén

chi phi tuong tmg véi dich vu duge cung cap, doi véi:

a) dd du trir cia tau bay dugc lay 1én tau bay & lanh thd cia mét Bén ky két,
trong pham vi gidi han ¢ thé do nha chirc trach c¢6 thAm quyén cua Bén
ky két d6 4n dinh, va dé sir dung trén tau bay do (cac) héng hang khong
duoc chi dinh ctia Bén ky két kia khai thac trén chuyén bay quoc te;

b) cac phu ting thay thé cta tu bay va thiét bj trén tau bay théng thudng
dugc nhip vao lanh thd ciia mot Bén ky két de bao dudng hodc sira chita
cho tau bay khai thac trén cac chuyen bay québc té;

¢) nhién liéu va dau mé cung cép cho hing hang khéng dugc chi dinh cua
mét Bén ky két cung cap cho tau bay khai thac céc chuyen bay quoc té,
thdm chi ngay ca cac @ cung cap nay la dé su dung trén mét phén cua
hanh trinh thyc hién trén ldnh thé ctia Bén ky két kia ma tai d6 ching
dugce dua 1én tau bay; va

. Thiét b tu bay théng thudng ciing nhu céc vat phim va d6 cung cAp th6ng

thudng dugc giit lai trén tau bay cua mot hang hang khéng chi dinh cia moi
Bén ky két, c6 thé duge d& xudng 1anh thd cia Bén ky két kia chi khi c6 ddng
y cua co quan hai quan ctia Bén ky két nay. Trong trudng hop d6, cac vat
phim d6 c6 thé dugc dit dudi sy giam sét clia co quan hai quan cho dén khi
chiing dugc tai xuit hodc xtr Iy theo quy dinh cua hai quan,

12
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Bén ky két va khong roi khoi khu vyc cia sén bay danh cho muc dich nay s&
phai chiu su kiém tra don glan nhét. Hanh ly va hang hoéa qué canh truc tiép
s& dugc mién thué, ké ca thué hai quan.

PIEU 12
Lé phi ngudi st dung

. Mdi Bén ky két s& nd luc dé dam bao rang 1€ phi ngudi st dung duoc thu

ho#c duge co quan thu 1& phi ¢6 thim quyén ciia minh cho pheép thu d6i voi
hang hang khéng dugc chi dinh cia Bén kia phai cong bing va hop ly.
Nhing gia phi ndy s& phai dugc dua trén cac nguyén tic khdng phén biét ddi
xtt va kinh t€ hop 1y.

. L& phi cho viéc str dung céc sén bay va thiét bi d4n dudng hang khéng va céc

dich vu duge mot Bén ky két cung cép cho (céc) hang hang khong dugc chi
dinh ctia Bén ky két kia khong duge cao hon so 1€ phi ma tau bay cta minh
khai théc cic chuyén bay qubc té thudng 18 pha tra.

DIEU 13
Cac hoat dong thuwong mai

. M&di Bén ky ket s€ trao cho (céc) hang hang khéng duge chi dinh cia mét
Bén ky két quyén ban va tiép thi cac chuyén bay quéc té va cdc san phim lién
quan trong lanh thé cta minh, hodc 13 truc tiép hodic _thdng qua céc dai ly

hodc céc trung gian theo sy lya chen ciia hing hang khdng chi dinh, bao gdm
ca quyén thiét 1ap cac van phong chi nhanh va van phong dai dién khi chua
cd dudmg bay truc tiép (off-line).

. Mbi héng hang khéng duge chi dinh s& c6 quyén ban vén chuyén hang khéng

bang déng tién cua Bén ky két kia hodc, theo quyet dinh clia minh, céc dong
tién tu do chuyen déi cua Bén ky két kia, va bit cir ngudi nao ciling ¢6 quyén
mua van chuyen d6 bang cac dong tlen dugc héng hang khong chi dinh d6
chap nhan phil hop vdi cac qui dinh tién té trong nudc.

. (Céc) hang hang khéng chi dinh cia méi Bén ky két s& c6 quyén, theo quy

dinh cia phap luat va cic quy dinh ctia Bén ky két kia lién quan dén nhap
canh, cu tri va lam viéc, mang vao va duy tri trong lanh thd cta Bén ky két
kia cac nhan vién quan ly, ky thudt, khai thic va nhan viene chuyén mén khac
cuia minh, quy dinh cua ho, nhén vién chuyén mon va cac hoat déng khic cén
thiét cho viéc khai théc cac chuyén bay quédc té.

. {Céac) hang hang khéng chi dinh cia mdi Bén ky két s& c6 quyén thanh toan

cac chi phi tai dia phuong, bao gdm ca viéc mua nhién liéu, trong lanh thé
ctia Bén ky két kia bing ddng tién dia phuong. Tuy theo quyét dinh ciia minh,
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(cac) hiang hang khong chei dinh ciia mdi Bén ky két ¢é thé thanh toan cac
chi phi nhu vy trong lanh tho cua Ben ky két kia bing cac ddng tién tu do
chuyén déi theo cac qui dinh tién té trong nude.

DIEU 14

Chuyén d5i va Chuyén thu nhap
Mobi Bén ky két s& trao cho (c4c) hing hang khéng duoc chi dinh cta Bén ky két
kia quyén tu do chuyen thu nhép du thira sau chi phi do hang hang khéng d6 thu
duoc tai lanh thd cia Bén ky két do lién quan dén viéc chuyén ché hanh khach,
hanh ly, hang hoa va buu kién. Viéc chuyen tién nhu viy sé dugc thyuc hi¢n theo
ty gia chuyén déi chinh thirc, néu c6 ty gia nhu vay hodc néu khéng thi theo ty
gia tuong duong vdi ty gia tai thoi diém thu nhap theo phap luat quoc gia va qul
dinh hién hanh vé chuyén di ngoai t&. Néu viéc chuyén tién nhu vay duge qui
dinh bing mét Hiép dinh gitra cac Bén ky két, thi Hiép dinh déc biét nay sé duoc
ap dung.

PIEU 15
Cac Thoa thuin hop tac

1. Khi khai thac hodc dua ra khai thac cac chuyén bay thoa thuin trén cac
duodng bay qui dinh trong Phu luc cia Higp dinh nay, (céc) hang hang khong
chi dinh ctia mdi Bén ky két s& dugc phép tham gia vao céc thoa thudn tiép
thi hop tac nhu cac thoa thuan trac dbi chd, hoic lién danh, véi:

a) mot hing hang khéng ho#c cac hang hang khoéng cia cliing mot Bén ky
két;

b) mét hang hang khong ho#c cac hing hang khéng ctia Bén ky két kia;

c¢) mdt hang hang khdng hoic céc hang hang khong cla Bén thir ba; va

d) nha vin chuyén mit d4t ctia bt ky nude nao, mién la

(1) cac hang hang khéng trong cac thoa thudn nhu vy o tham quyén phi
hop khai thac trén cac dudng bay hodc cic phan duong bay c6 lién
quan;

(i) ddi vai bit ky cac vé no duoc bén, hing hang khong thoéng bao rd cho
ngu‘ol mua tai diém ban 14 hing hang khong nao sé& thuc té khai thac
mdi chiing clia chuyén bay va véi hing hang khong hodc cic hang
hang khéng nao ma ngudi mua dang c6 quan hé hgp dong,

2. Néu mét hing hang khdng chi dinh khai théc cac chuyén bay thoa thuin theo

thoa thuén lién danh voi tur céch 1a hdng hang khong khai théc, thi tai cung
tmg duogc khai thdc s& dugc tinh vao tai cung img ciia Bén ky két chi dinh
hing hang khéng d6. Tai cung ng dugc mot hang hang khéng chi dinh khai
théc véi tu céch 1a hing hang khong tiép thi trén cac chuyén bay lién danh do
cac hing hang khong khac khai théc s& khéng dugce tinh vao tai cung ng clia
Bén ky két chi dinh hing hang khong tiép thi do.

14




%

PIEU 16
Khai thac tau bay thué

. MO&i Bén ky két c6 thé ngan chin viéc st dung tau bay thué cho cac chuyén

bay theo Hiép dinh nay ma khdng tuan thu Diéu 8 (An ninh hang khong) va
Diéu 9 (An toan hang khong) ciia Hiép dinh nay.

. Tuy thudc vao khoan (1) cia Didu ndy, cac hing hang khong chi dinh cua

mdi Bén ky két c6 thé sir dung tau bay (hodc tau bay va ddi bay) dugc thué
(thué khé hodc uét) tir bat ky mot cdng ty ndo, ké ca tir cac hing hang khong
khac, mién la diéu nay khong din dén viéc hing hang khéng cho thué thuc
hién cic quyén van chuyén ma ho khéng cé.

PIEU 17

. Céc gia cude duge 4p dung gilra cac ving lanh thé coa hai Bén ky két s&

duoc thiét 14p & cac mire hop 1y, c6 xem xét t&i tAt ca cac yéu 6 ¢6 lién quan,
ké ca chi phi khai théc, 11 ich cia ngudi sir dung, loi nhuén hgp 1y, loai dich
vu va néu thich hop, tinh dén gia cudc cua cic hang hang khong khac khai
thac todn bo hodc mét phin cia dudmg bay qui dinh trong Phu luc.

. Mdi Bén ky két s& dé cho mbi hing hang khong chi dinh thiét lap gia cudc

van chuyén hang khéng dua trén cac xem xét thuong mai trén thi trudng. Su
can thiép cua cac Bén sé& chi gidi han 6:

a) ngan ngira cac gid cudc hodic cac thuc té phan biét dbi xir bét hop ly;

b) bao v€ ngudi ti€u dung khoéi cic gia cudce cao bat hop Iy hoic cdc han ché
do lam dung vi thé chi phdi; va

c) bdo vé hang hang khdng khéi cac gla cude thip mét cath gla tao do cb su
hé trg hoic tro gia truc tiép ho3ic gian tiép ctia Chinh phu.

. M&i Bén ky két c6 thé yéu cu théng bao hodic dé trinh cho cac nha chire

trach hang khdng céc gid ma (cac) hing hang khong ciia Bén ky két kia sé& thu
khi bay dén bay di khoi lanh thd cta minh. Thong bao hodc d¢ trinh boi cac
hang hang khéng cta hai Bén ky két c6 thé duge yéu ciu khéng mudn hon 30
ngay ké tir ngay du kién c6 hiéu luc. Trong cac truong hop cu thé, thong bao
hodc d¢ trinh c6 thé dugc phép bang mot thong béo ngin hon yéu ciu thong
thuong. Khong Bén ky két nao s& yéu ciu mot hang hang khdng ctia Bén ky
két kia thong bao hoic dé trinh gid ma cic nha vén chuyén thué thu déi véi
cdng chung, trir khi dugc yéu cau trén co s& khdéng phan biét déi xir va véi
muc dich dé biét thong tin.
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4. Khong Bén ky két nao s& c6 hanh dong don phuong dé ngin chin viée 4p

dung hoic tiép tuc mét gia cude du kién duoce thu bai:

(a) mot hang hang khéng cta mdi Bén ky két cho van chuyén hang khéng
québc té giita cac 1anh thd cia cac Bén ky két.

(b)mot hang hang khéng cia mét Bén ky két cho van chuyén hang khéng
quoc té gitra lanh thé cua Bén ky két kia va bat ky mét nudce thir ba nao,
ké ca trong ¢4 hai trudong hop vén chuyen trén co s¢ lién chang hodc thong
chang Néu mét trong hai Bén ky két tin ring bét ky mot gia cudc nao nhu
vdy la khong phu horp voi xem xét duge qui dinh tai khoan 1 coa Diéu
nay, ho c¢6 thé yéu ciu trao ddi y kién va thdng bao cho Bén ky céac ly do
ma minh kh6ng thoa mén cang sém cang tot. Cac cudce trao dbi y klen nay
s& duoc 6 chirc khdng mudn hon 30 ngay sau ngay nhén dugc yéu cdu, va
cac Bén ky két s& hop tac dé bao mat cac théng tin can thiét cho viée giai
quyét van d8.

. Néu céc Bén ky két dat dugc thoa thuén di voi mot gid cude ma c6 thong

bao khong thoa man, mdi bén sé& nd luc dé lam cho thoa thuan cé hiéu luc.
Gia cude dd s& co hiéu luc ma khong lam phuong hai dén khoan 2 cia Piéu
nay.

. Trong trudng hop thay dbi gia cudc, s& khéng can sy phé duyét cta cdc nha

chirc trach hang khéng cua céc Bén ky két ¢6 lién quan dbi véi gia cugc sé
dugc hang hang khong chi dinh thu cho viéc chuyén chd hanh khéch, hang
hod va buu kign. Trong truong hop nay, hang hang khong s& dé trinh céc gia
cudce nhu vay trude khi gia cude ¢6 hidu lye.

PIEU 18
Dé trinh Lich bay

. Trong chimg muc cang som c6 thé, nhung khéng duéi 30 ngay, trude khi

khai thdc mét chuyén bay thoa thuan hoic bét ky sta ddi ndo, hoic trong
vong ba muéi (30) ngay sau khi nhdn duge yéu ciu tir cac nha chite gtrach
hang khéng, (cic) hang hang khéng dugc chi dinh clia mot Bén ky két phai
dé trinh cho cac nha chuc trach hang khéng caa Bén ky ket kia céc thong tin
vé tinh chét cia chuyen bay, lich bay, loai tau bay bao gdm ca tai cung ung
dugc cung cip trén mdi dudng bay qui dinh va cic thdng tin khac dé xin phé
duyét.

. (Cac) hang hang khong chi dinh ciing s& cung cap bit ky thong tin nao khi

duge yéu cau de thoé méan céc nha chic trach hang khéng cua Bén ky két kia
ring céc yéu ciu cla Hiép dinh nay dang dugc tudn thi nghiém chinh.
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DIEU 19
Cung cip sb liéu thong ké

Nha chue trach hang khong ctia mdt Bén ky két s&, theo yéu cau cung cép hodc
yéu cdu (cac) hing hang khong dugc chi dinh cia minh cung cap cho nha chic
trach hang khong cuia Bén ky két kia c4c bao cdo dinh ky hoic cac sb lidu théng
ké c6 thé dugc yéu cdu mét cach hop 1y cho muyc dich xem xét vige khai thac cac
chuyen bay thoa thuén, bao gom cac sb liéu thong ké chi ra cac diém xuit phat
ban ddu va cac diém dén cubi cling ctia van chuyén.

DIEU 20
Trao ('161 v klen
Mot trong hai Bén ky két c6 thé yéu cdu trao d6i y kién vao bét ctr luc nao vé bat
ky van dé gi lién quan dén viéc thuc hién, gii thich, 4p dung hodc stra ddi Hiép
dinh nay. Viéc trao ddi y kién nhu vy, c6 thé giita cac nha chirc trach hang
khong va thong qua trao dm truc tiép hoac thu tin, s& dugc bt dau trong thoi han
sau muoi (60) ngay ké tir ngay Bén ky két kia nhén dugc yéu cdu bing vian ban,
trir khi hai Bén ky két thoa thuan khac.

PIEU 21
Giai quyét tranh chip

1. Néu c6 bat ky sy tranh chdp nao phat sinh gitta cac Bén ky két lién quan dén
viéce thyc hién, g1a1 thich hodc ap dung Hi¢p dinh nay, céc Bén ky két trudc
tién s& cb ging giai quyét tranh chép d6 bing thuong lugng.

2. Néu cac Bén ky két khong thé giai quyét duge bang thuong lugng, cac Bén
c6 thé thoa thuan dua tranh chap ra cho mdt s6 ngudi hodc co quan, hoic
theo yéu cau cia mbi Bén ky két tranh chap d6 co6 thé dé trinh cho mot toa
trong tai gdm ba trong tai vién, mot s& do mdi Bén ky két chi dinh va trong
tai thir ba s& dugc hai trong tai kia chi dinh. Mdi Bén ky két s& chi dinh trong
tai vién cia minh trong thoi han sdu muoi (60) ngay ké tir ngdy mét trong hai
Bén ky ket nhan, duoc thong bdo cua Bén ky két kia thong qua dudng ngoai
giao, yéu ciu tda trong tai gidi quyet tranh chap doé va L trong tai thir ba sé dugc
chi dinh trong vong ba muoi (30) ngdy tlep theo. Néu mét trong hai Bén ky
két khong chi dinh dugc mot trong tai vién trong thoi han quy dinh, hay néu
trong tai vién thir ba khéng dugc chi dinh trong thoi han quy dinh thi mot
trong hai Bén ky ket c6 thé yéu cau Chu tich Hoi ddng T8 chic Hang khong
dan dung quoc te chi dinh mét trong tai vién hay cic trong tai vién theo
truong hop yéu cau. Néu Chu tich mang quéc tich cia mot trong hai Bén ky
két hoéc khéng thé thuc hién viéc nay, thi Phé chu tich duong nhlern s& thuc
hién céc chi dinh nay. Trong tai thir ba phai 1a céng dan ciia mét quéc gia thir
ba va la Chu tich toa trong tai.

3. Md&i Bén ky két sé& chiu trach nhiém vé chi phi cho trong tai vién duoc chi
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dinh cia minh va ca hai Bén ky ket s& chju d&u moi chi phi tiép theo lién
quan dén cac hoat ddng ciia tda bao gdm ca chi phi ciia Chu tich.

. Tda trong tai s& quyét dinh cac tht tuc té tung cua minh.

. Cac Bén ky két cam két tuan thu bét ky quyét dinh dugc dua ra theo khoan 2

va 4 Diéu nay.

. Néuva trong chirng muc ma mdi Bén ky két hodc (cac) hang hang khéng chi

dinh cia moi Bén ky két khong tuan tha mdt quyét dinh duoc dua ra theo cac
khoan2 va 4 cua biéu nay, thi Bén ky két kia c6 thé han ché, rut hozic thu héi
bét ky céc quyen hodc céc uu dii ma ho di trao theo Hiép dinh nay cho Bén
ky két c6 131 hogic cho hiing hang khong chi dinh ¢6 131 tuy theo trudng hop.

PIEU 22
Sira doi

. Néu mét trong hai Bén ky két cho ring cin sira d8i bat ky qui dinh nao cta

Hiép dinh nay, Bén d6 s& yéu chu trao ddi ¥ kién phu hop vdi céc qui dinh
ctia Piéu 20 cia Hiép dinh nay va viéc trao ddi y kién s& duge xac nhan bang
viéc trao dbi Céng ham ngoai giao.

. Néu sira ddi lién quan dén qui dinh cua Hiép dinh nay ngoai cic qui dinh cta

Phu luc, sira dbi d6 s& dugc mbi Bén ky két phé duyét phu hop véi céac tha
tuc phép ly cia minh.

. Néu stra doi chi lién quan dén qui dinh cia Phu luc, sira ddi d6 s& duge nha

chire trach hang khong clia ca hai Bén ky két thoa thuén,

. Trong trudéng hop hai Bén ky két ky va bi rang bufc véi bat ky cong uéc da

phuong chung nao li€n quan dén van chuyen hang khéng, thi Hiép dinh nay
s& dugc sira ddi dé phi hop véi cac qui dinh ctia mot cong udce nhu viy.

PIEU 23
Cham dit

. M6t Bén ky két, vao bét ctr liic ndo, c6 the thong bao bing vin ban théng qua

dudng ngoai giao cho Bén ky két kia vé quyet dinh ctia minh chdm dirt Hiép
dinh nay. Théng bao nhu vay s& dugc guri d6ng thai cho T4 chirc héng khéng
dan dung qudc t& (ICAQ).

. Hiép dinh nay s& bj cham dit vao lic nira dém (tai noi nhan dugc vin ban

théng bdo) sau mudi hai (12) thang ké tir ngay nhin duoc théng bao cuia Bén
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ky két kia, trir khi c6 thda thuan it lai thong bio chdm dit Hiép dinh trude
khi ket thac thoi han nay.

3. Trong trudng hop Bén ky két kia khong nhén dugc thong bao, thi thong bao
duge xem la da nhén duge mudi bdn (14) ngay sau ngay Té chirc hang khong
dan dung quéc t& (ICAO) nhin duoc théng béo nay.

DIEU 24
Ding ky voi ICAO
Hiép dinh nay va bat ky sta d6i nao tiép theo s& dugc diang ky v&i Té chirc Hang
khéng dan dung qubc té (ICAO)

PIEU 25
- Cé hiéu luc
Hiép dinh ndy va Phu luc Hiép dinh s& c6 hiéu luc tam thoi tir ngay ky va chinh
thirc c6 hiu luc vao ngay c6 van ban thong bao sau cling bing cong ham ngoai
giao xac nhén rang cac Bén ky két d3 hoan thanh céc thu tuc ndi bd tuong ng
dbi véi hiéu luc cia céc Hiép dinh nay.

PE LAM BANG, nhitng ngudi ky tén dudi day, duge Chinh phu ctia minh uy
quyén thich hop, da ky Hiép dinh nay.

| LAM tai Ha Noi, ngay 28 thang 8 ndm 2013, thanh hai ban chinh bang tiéng
Viét va tiéng Anh, cic vin ban c6 gid trj nhir nhau.

THAY MAT CHINH PHU NUGC THAY MAT CHINH PHU
CONG HOA XA HQI CHU NGHIA NUGC CONG HOA XAY-SEN
VIET NAM .
T
Ngai Dinh La Thing Ngai Jean-Paul Adam

N B$ trudmg B§ Giao thong Vin tii B6 truémg B§ Ngoai giao




PHU LUC

1. BANG PUONG BAY

1. A. (Céc) hang hang khéng dugc chi dinh cua nudc Cong hoa x4 héi chu
nghfa Viét Nam s& dugc phép khai thic cic chuyén bay quéc té thudng 18
c hai chiéu trén cdc dudng bay qui dinh sau day:

(Cic) diém xuét | (Cac) diém gita | (Céc)diém dén | (Cac) diém qua
phat

Céc diém tai Viét | Cac diém batky | Cac diém tai X4y- | Cac diém bit ky
Nam sen

2. B. (Cac) hang hang khong dugc chi dinh cua nuéc Cong hoa Xdy-sen s&
dugc phép khai théc cic chuyén bay qudc té thudng 16 ca hai chidu trén
cac dudng bay qui dinh sau day:

(Céc) diém xudt | (Cac) diém gita | (Cac)diém dén | (Cac) diém qua
phat S : S
Céac diém tai Xay- | Cac diém bat ky Céc diém tai Viét | Cac diém bat ky
sen Nam

Ghi chi:

1. BAt ky diém nao trén dudmg bay trén, theo su lya chon cta hang hang khéng
lién quan, co thé dugc bé trén bat ki hoic tit ca cac chuyén bay: Mién 1a bat
ky chuyén bay nao cling phai dugc bit ddu va két thic tai la.nh thd ciia nudc
chi dinh hang hahg khong. f

2. Quyén cla cac hang hang khéng cua mdi Bén ky két d& van chuyén hanh
khach, hang hoéa va buu kign gilta cac diém trong lanh thd ctia Bén ky két kia
va cac diém trong lanh thd cia céc Bén thit ba s& dugc thao luan va théng
nhét gifra cdc nha chirc trach hang khong cia hai Bén ky két.
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